
Essenza’s elegant scented wax warmer offers artistic design 
and custom fragrance combinations to create a unique 

presence in any room! 

Mix and create your own fragrances to make a statement in 
your home or office.  This beautiful metal wax warmer also 

lights up, filling the room with aroma and ambiance. 

BASIC USE/OPERATING INSTRUCTIONS: Please read all of the important 
safety instructions. Plug the warmer into the appropriate outlet and turn it on 
by rotating the in-cord switch to the on position. CAUTION: do not tamper 
with the in-cord switch. The Essenza™ Wax Warmer comes with a light bulb 
to slowly melt the wax. Add two wax cubes of your favourite fragrance into 
the dish. Maximum amount of wax cubes to use is four. Do not overfill. Only 
use Essenza™ brand wax warmer wax cubes. Do not use this wax warmer 
with any other non-recommended waxes. Enjoy the Essenza™ aroma!

TO EXCHANGE FRAGRANCES: To change fragrances, turn off warmer 
switch and allow warmer, dish and wax to cool completely.  Allow melted 
wax to fully solidify in the warmer dish, then gently remove and properly 
discard unused wax. YOU MUST ALWAYS UNPLUG THE WAX WARMER 
WHEN NOT IN USE.

TO CHANGE LIGHT BULB: Make sure the warmer is OFF, UNPLUGED, 
COOLED DOWN AND THE WAX HAS SOLIDIFIED. Make sure you do not 
dump out the rocks and dish. Begin by peeling back the bottom protection 
pad. Squeeze the two spring clips together and remove the light socket. 
Unscrew the bulb counterclockwise and replace with a new bulb.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS PERTAINING TO THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY TO PERSONS
WARNING: When using electric products, basic precautions should always be followed, 
including the following:
    a) Read all the instructions before using the product.
    b) To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when a product is used near
       children.
    c) Do not put fingers or hands into the product while operating or plugged in.

1. READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS.
2. SAVE THESE INSTRUCTIONS.
3. Use caution when handling — base and dish may become very hot. Do not place warmer on  
    sensitive, delicate, or flammable surface. Always allow the wax warmer to cool 
    before touching or moving it.
4. Essenza™ Wax Warmer is designed exclusively for warming Essenza™ brand scented wax
    formulated for a wax warmer and is not intended to be used for any other purpose.
5. Hot wax can cause serious injury. Do not allow water to be added to the hot wax.
6. Only use Wax Warmer for its intended purpose.
7. Place Wax Warmer on a stable surface so it cannot be tipped over. Never allow the cord to
    hang over a counter edge or table, or to touch any hot surface. Failure to use as directed
    could cause damage, injury or fire.
8. The Wax Warmer is not a toy and should be kept out of reach of children and pets to prevent
    serious injury.
9. Do not allow the wax warmer to come in contact with blankets, bed coverings or other
    flammable material.
10. The plug on the electric cord is intended for low temperature wax warming purposes only.
    Never add or modify electrical parts, as fire or dangerous electrical shock could result.
11. Unplug the appliance when not in use. 
12. Not for outdoor use.
13. Never plug the Wax Warmer in with a wet hand or a wet cord. Keep the outside of the Wax
    Warmer dry. Do not immerse in water or use near a water source as electrical shock may
    occur.
14. Never operate the wax warmer with a damaged cord, plug, damaged bulb or if it has been
    damaged in any manner.
15. The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged the wax warmer should be
    disposed of.
16. The Wax Warmer has a polarized plug (where one blade is wider than the other) as a feature
    to reduce the risk of electric shock. This plug will fit in a polarized outlet only one way. If the
    plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified
    electrician. Never use with an extension cord unless plug can be fully inserted. Do not alter
    the plug.
17. Properly secure the cord so it cannot be accidentally tripped on.
18. Extension cords may be used if care is exercised in their use. The marked electrical rating of
    the extension cord should be at least as great as the electrical rating of the wax warmer. If the
    extension cord is of the grounded type, 3-prong plug, the extension cord should be arranged
    so that it is not draped over a counter top or tabletop where it could be tripped over,
    snagged or pulled on unintentionally (especially by pets and children).
19. Do not use in small, confined areas without adequate ventilation.
20. Never submerge the appliance in water.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
SERVICING OF DOUBLE-INSULATED PRODUCTS
In a double–insulated product, two systems of insulation are provided 
instead of grounding. No grounding means is provided on a 
double-insulated product, nor shall a means for grounding be added 
to the product. Servicing a double insulated product requires extreme 
care and knowledge of the system, and should be done only by 
qualified service personnel. Replacement parts for a double-insulated 
product must be identical to the parts they replace. A double-insulat-
ed product is marked with the words, “DOUBLE INSULATION” or 
“DOUBLE INSULATED.” The addition of the symbol (square within a 
square      ) marked on the product is acceptable.

Operating & Safety Instructions
s c e n t e d  w a x  w a r m e r

Keep out of reach of children. Never leave a wax warmer unattended.
Use with extreme care at your own risk. Always place away from 
�ammable materials and on temperature-safe surfaces during use.

KEEP FOR FURTHER USE

Manufactured by:
Olympic Mountain Products

8655 South 208th Street, Kent, WA 98031

www.MyEssenza.com



Le chauffe-cire parfumé élégant d’Essenza offre une conception 
artistique et des combinaisons de parfums personnalisées pour 

créer une présence unique dans toute pièce! 
Mélangez et créez vos propres parfums afin de créer une vive 

impression dans votre maison ou bureau. Ce beau chauffe-cire aux 
cristaux de sel s’allume aussi, remplissant la pièce avec un arôme 

et une ambiance. 

UTILISATION DE BASE/MODE D’EMPLOI : Veuillez lire toutes les 
consignes de sécurité importantes. Branchez le chauffe-cire dans la prise de 
courant appropriée et mettez-le en marche en tournant l’interrupteur du 
cordon sur la position « on » (marche). MISE EN GARDE : ne pas essayer de 
modifier l’interrupteur du cordon. Le chauffe-cire EssenzaMC comprend une 
ampoule permettant de faire fondre la cire lentement. Ajoutez deux cubes de 
cire de votre parfum favori dans le plat. La quantité maximale de cubes de 
cire à utiliser est quatre. Ne pas trop remplir. Utiliser uniquement des cubes 
de cire pour chauffe-cire de marque EssenzaMC. Ne pas utiliser ce 
chauffe-cire avec toutes autres cires non recommandées. Appréciez l’arôme 
EssenzaMC!

POUR REMPLACER LES PARFUMS : Pour changer de parfums, éteindre 
le chauffe-cire et laisser refroidir complètement le chauffe-cire, le plat et la 
cire.  Laisser la cire fondue se solidifier complètement dans le plat du 
chauffe-cire, puis retirer délicatement et jeter la cire inutilisée. VOUS DEVEZ 
TOUJOURS DÉBRANCHER LE CHAUFFE-CIRE LORSQU’IL N’EST PAS 
UTILISÉ.

POUR CHANGER L’AMPOULE : Assurez-vous que le chauffe-cire est 
ÉTEINT, DÉBRANCHÉ, ET FROID, ET QUE LA CIRE S’EST SOLIDIFÉE. 
Assurez-vous de ne pas faire tomber les galets et le plateau. Commencez 
par retirer la protection sur la base. Appuyez sur les deux pinces à ressort et 
retirez la douille. Dévissez l’ampoule dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre et remplacez-la par une nouvelle ampoule.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
INSTRUCTIONS RELATIVES AU RISQUE D’INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE OU DE BLESSURES CORPORELLES
AVERTISSEMENT -  lors de l’utilisation d’un produit électrique, des précautions de base doivent toujours 
être suivies, notamment ce qui suit :
    a) Lire toutes les instructions avant d’utiliser le produit.
    b) Pour réduire le risque de blessure, une surveillance étroite est nécessaire lorsqu’un produit est utilisé 
        près des enfants.
    c) Ne pas mettre les doigts ou les mains dans le produit pendant son fonctionnement ou lorsqu’il est 
        branché.

1. LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS.
2. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.
3. Manipuler avec précaution —la base et le plat peuvent devenir très chauds. Ne pas placer le 
    chauffe-cire sur une surface sensible, délicate ou inflammable. Toujours laisser refroidir le chauffe-cire 
    avant de le toucher ou de le déplacer.
4. Le chauffe-cire EssenzaMC est conçu exclusivement pour le réchauffement de la cire parfumée de 
    marque EssenzaMC formulée pour un chauffe-cire et n’est pas prévu pour toute autre utilisation.
5. La cire chaude peut causer des blessures graves. Ne jamais permettre d'ajout d’eau à la cire 
    chaude.
6. Utilisez le chauffe-cire uniquement pour son utilisation prévue.
7. Placez le chauffe-cire sur une surface stable pour qu’il ne puisse pas se renverser. Ne laissez jamais le 
    cordon pendre du bord d’un comptoir ou d’une table, ni toucher toute surface chaude. Toute utilisation 
    non conforme au mode d'emploi pourrait causer des dommages, des blessures ou un incendie.
8. Le chauffe-cire n’est pas un jouet et doit être gardé hors de portée des enfants et des animaux 
    domestiques pour éviter des blessures graves.
9. Ne laissez pas le chauffe-cire venir en contact avec des couvertures, couvre-lits ou autres matières 
    combustibles.
10. La fiche sur le cordon électrique est prévue uniquement pour le réchauffement de la cire à basse 
    température. N’ajoutez ou ne modifiez jamais les pièces électriques, puisqu’un incendie ou un choc 
    électrique dangereux pourrait en résulter.
11. Débranchez l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé. 
12. Ne pas utiliser à l’extérieur.
13. Ne jamais brancher le chauffe-cire avec une main mouillée ou un cordon mouillé. Gardez l’extérieur du 
    chauffe-cire au sec. Ne pas immerger dans de l’eau ou utiliser près d’une source d’eau puisqu’un choc 
    électrique pourrait se produire.
14. Ne jamais utiliser un chauffe-cire dont le cordon, la fiche ou l’ampoule sont endommagés, ou s’il a été 
    endommagé de quelque façon que ce soit.
15. Le cordon d’alimentation ne peut pas être remplacé. Si le cordon est endommagé, le chauffe-cire 
    devrait être mis au rebut.
16. Le chauffe-cire est muni d’une fiche polarisée (une broche est plus large que l’autre) comme fonction 
    de sécurité afin de réduire le risque de choc électrique. Cette fiche entrera dans une prise de courant 
    polarisée d’une seule façon. Si la fiche n’entre pas complètement dans la prise, inversez la fiche. Si cela 
    ne convient toujours pas, contactez un électricien qualifié. N’utilisez jamais de rallonge à moins que la 
    fiche ne soit insérée entièrement. Ne pas modifier la fiche.
17. Placez bien le cordon d’alimentation de façon à ce que l’on ne puisse trébucher par-dessus.
18. Les rallonges peuvent être utilisées si elles le sont de façon sécuritaire. La puissance nominale de la 
    rallonge doit être au moins égale à la puissance électrique nominale du chauffe-cire. Si la rallonge est de 
    type mise à la terre à 3 broches, la rallonge doit être placée de telle sorte qu’elle ne pende pas du 
    comptoir ou de la table pour éviter de trébucher dessus, de l’accrocher ou de tirer dessus involontaire
    ment (surtout par des animaux domestiques et des enfants).
19. Ne pas utiliser dans des petits espaces clos sans ventilation appropriée.
20. Ne jamais plonger l’appareil dans l’eau.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
ENTRETIEN DE PRODUITS À DOUBLE ISOLATION
Un produit à double isolation est pourvu de deux systèmes d’isolation au 
lieu de la mise à la terre. Un produit à double isolation n’est pourvu 
d’aucun moyen de mise à la terre, ni aucun moyen de mise à la terre ne 
devrait être ajouté au produit. L’entretien d’un produit à double isolation 
requiert le maximum de soin et la connaissance du système, et devrait 
être effectué uniquement par un personnel d’entretien qualifié. Les pièces 
de rechange pour un produit à double isolation doivent être identiques aux 
pièces qu’elles remplacent. Un produit à double isolation est marqué avec 
les mots « DOUBLE INSULATION » (DOUBLE ISOLATION) ou « DOUBLE 
INSULATED » (DOUBLEMENT ISOLÉ). L’ajout du symbole (carré dans 
un carré      ) marqué sur le produit est acceptable.

Mode d’emploi et consignes de sécurité
c h a u f f e - c i r e  p a r f u m é

Garder hors de la portée des enfants. Ne jamais laisser un chau�e-cire 
sans supervision. Utilisez avec une grande précaution à vos propres 
risques. Toujours placer à l’écart de matériaux in�ammables et sur des 
surfaces qui résistent aux températures élevées pendant l’utilisation.

CONSERVER POUR UN USAGE ULTÉRIEUR

AVERTISSEMENT

Fabriqué par : Olympic Mountain Products
8655 South 208th Street, Kent, WA 98031

www.MyEssenza.com (anglais seulement)
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